AUTOMATIC WASHING MACHINE
Model: HWM-H6010E++

Automatic washing machine
Loading capacity: 6 kg

Spin capacity: 1000 rpm
Energy class: E
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Thank you for purchasing this product!

I.  INTRODUCTION J

Before using the appliance, please read carefully this instruction manual and keep it for future
reference.

This instruction manual is designed to provide you with all required instructions related to the
installation, use and maintenance of the appliance.

In order to operate the unit correctly and safety, please read this instruction manual carefully
before installation and usage.

“ J

Il. CONTENT OF YOUR PACKA J

> Washing machine
> User manual

B > Warranty card
N
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Before operating your new washing machine, please read this instruction carefully. Please
do not throw away this user manual; keep it for future reference. You or somebody else
might need it in the future.

Please make sure the socket is grounded securely, the water source connection is
reliable.
Your machine is designed to be used domestically. Commercial use will cause your
warranty to be cancelled.
The appliance is not intended for use by people (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge unless they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person
responsi- ble for their safety.
This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
Children of less than 3 years should be kept away unless continuously supervised.

Keep your pets away from your machine.

8. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the service agent or similarly

qualified persons in order to avoid a hazard.

9. Please check the packaging of your machine before installation, and the outer surface

after the package is opened. Do not operate damaged machines or machines with
opened package.
Have your machine installed only by authorized person. Any interference to your machine
by anyone other than authorized person shall cause your warranty to be void.
Before operating the washing machine, remove the 4 transportation screws from the
back of the machine. If the screws are not removed, it may cause heavy vibration, noise
and product malfunction, (voiding the guarantee).
Your machine is not covered under warranty for faults caused by any kind of external
factors (pesticides, fire, etc.)
The washing machine must only be installed in enclosed spaces. The necessary ambient
temperature for your machine’s ideal operation is 15-25°.
Use your machine only for laundries that have been specified as suitable for washing by
the manufacturer.
Please ensure that the clothes you will place in your machine do not contain any foreign
substances (nail, needle, coins, lighter, matches, clip etc.) in their pockets. These foreign
substances can damage your machine.
It is recommended to perform the first washing operation in a short programme and
without laundry by inserting 30 ml of detergent into the main compartment of the
detergent drawer.
As detergent or softener exposed to air for a long time may cause residues, put your
detergent or softener in the detergent drawer at the beginning of every washing.
It is advised that you unplug your machine and close the water inlet tap if you will not use
your machine for a long time. Also, leaving the door of your machine will prevent the
formation of bad odors due to humidity.
The maximum permissible inlet water pressure, 1 MPa, for appliances intended to be
connected to the water mains. The minimum permissible inlet water pressure, 0.1 MPa, if
this is necessary for the correct operation of the appliance.
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Some water might be left in your machine after the trials and tests conducted due to
Quality Control procedures. This will not damage your machine.

Remember that packaging materials of your machine may be dangerous for children.
Keep the packaging materials in a place where children cannot reach or dispose of them
appropriately.

Use pre-wash programs only for very dirty laundry.

Never open the detergent drawer when the appliance is running.

In case of any breakdown, unplug the appliance first and then turn the tap off. Do not
attempt to repair by yourself, always contact for authorized service advice.

The amount of laundry you put in your washing machine should not exceed the
maximum amount indicated.

Never force the door to open when the machine is running.

Washing floury clothes in your machine damages the machine. Do not wash floury
clothes in your machine.

This appliance is intended to be used in household and similar applications such as: staff
kitchen areas in shops, offices and other working environments; farmhouses; by clients in
hotels, motels and other residential type environments; bed and breakfast type
environments; areas for communal use in blocks of flats or in launderettes.

You must read these warnings. You can thus protect yourself and your beloved ones against
fatal injuries and risks.

DANGER OF GETTING BURNT!
Do not touch discharging hose and water during discharging as the appliance may reach high
temperatures when running.

DEATH RISK DUE TO ELECTRICAL CURRENT!

1. Do not use multiple receptacles or extension cord.

2. Do not plug in damaged plug sockets.

3. Never pull the cable when unplugging — always grip the plug itself.

4. Do not plug-in or out the plug from the receptacle with wet hands to prevent
electrocution!

v

Never touch the machine with wet hands or feet.
6. Call the nearest authorized service for a replacement if the power cord malfunctions.

DANGER OF FIRE!

1. Do not keep inflammable liquids near your machine.

2. The sulphure content of paint removers might cause corrosion. For this reason, never
use paint-removing materials in your machine.

3. Never use products that contain solvent material (like washing gas) in your machine.

4. Remove all the objects in the pockets of your laundries (needle, paperclip, lighter,
matches etc.) when placing them your machine.

Fire and Explosion risk may occur.
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FLOODING RISK!

1.

Check whether the water runs fast or not before placing the discharge hose on the
sink.

Take necessary measures to prevent the slipping of your hose.

The backfiring force of a hose that is not placed appropriately can displace the hose.
Prevent the stopper inside your sink from blocking the sink hole.

FALL AND INJURY HAZARD!

1.

Do not climb on your machine. The upper table of your machine may break and you
might get injured.

Tidy the hose, cable and packaging of your machine during installation. You might trip
over and fall.

Do not turn your machine upside down, or on its side.

Do not lift your machine by holding it from extruding parts (detergent drawer, door).
These parts might break and cause you to get injured.

There’s the risk of tripping and injury if the materials like hose and cables are not
properly stored after your machine is installed.

Machine must be carried by 2 people or more.

CHILD SAFETY!

1.

Do not leave children unattended near the machine. Children might lock themselves
up into the machine and death risk might occur. Children should be supervised to
ensure that they do not play with the appliance. Children must not be allowed to play
with the appliance or to climb into the drum.

Door glass and surface might be extremely hot while your machine operates. Thus,
especially touching the machine might give damage to the skins of children.

Keep packaging material away from children.

Poisoning might occur if the detergent and maintenance materials are consumed, and
eyes or the skin might be irritated if they come into contact with the skin. Keep the
cleaning materials away from the reach of children.

SAVING INFORMATION

Some important information to get more efficiency out of your machine:

The amount of laundry you put in your washing machine should not exceed the maximum

amount indicated. By this way, your machine shall run in saving mode. Not using the pre-wash

feature for little and normal-dirty laundry shall save electricity and water.
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IV. PRODUCT DESCRIPTION J

Detergent Dispenser Control Panel

Power Plug

Door

Drain Hose
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REMOVING THE TRANSPORTATION SCREWS
1. Before operating the washing machine, remove the 4 transportation screws from
the back of the machine. If the screws are not removed, it may cause heavy

vibration, noise and product malfunction (voiding the guarantee).

2. For this reason, transportation safety screws shall be loosened by being rotated
approx. 30 mm following the direction of arrow shown using an appropriate

' )
— /'

wrench.

. J
3. Push two transportation bolts on horizontal direction inward and loose

transportation bolt.

~”

\ v

4. Transportation screws shall be removed by pulling out.

s ™

-
.

"
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5. To ensure safety and reduce noise, you should install the transportation bolt cover
supplied with the unit (see the annex accompanying the unit). Lean and place the

transportation bolt into hole and press it following the shown direction until it clicks.

f

.

A

6. The transportation safety screws should be stored to be used in case of

transportation.

NOTE: You should absolutely remove the transportation screws of your machine before the
first usage. Faults occurring in the machines operated with transportation screw fitted shall

be out of scope of warranty.

ADJUSTMENT

Do not install your machine on a carpet or such grounds that would prevent the ventilation of
its base. To ensure silent and vibration-free operation of your machine, it should be deployed
on a non-sliding and firm ground. You can adjust the balance of your machine through the

stays. Loosen the plastic adjustment locknut.
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After maintaining the balance, compress the plastic adjustment nut upward again.

max 20vmm

Never put cardboard, wood or suchlike materials under your machine if you are intending
to stabilize the distortions on the ground.

When cleaning the ground, on which your machine rests, be careful not to disorder stays
stabilization.

ELECTRICAL CONNECTION

w

e Your washing machine is set to 220-240V and 50Hz.
e The mains cord of your washing machine is equipped with a specific earthed plug.
This plug should always be inserted to a earthed socket of 10 amps.
e The current value of the fuse should be 10 amps. Fuse current value of the power
line connected to this plug should also be 10 amperes.
e If you don’t have such a receptacle and fuse confirming with this, please have it
done by a qualified electrician.
e We do not take the responsibility of the damages that occur due to ungrounded
usage.
NOTE: Operating your machine under low voltage will cause the life cycle of your
machine to be reduced and its performance to be restricted.
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WATER INLET HOSE CONNECTION

e Your machine may have either a single inlet (cold) or double water inlets (cold/hot)
based on its specifications. White-capped hose should be connected to cold water inlet
and red-capped hose to hot water inlet (applicable for machines with double water
inlets).

e Mount new water inlet hoses to a % “, threaded faucet.

e If the water inlet hose is not already installed, it must be screwed to the appliance The
blue marked hose is only for cold water. Depending on the model, the hot water hose
marked with red should also be connected, for models having dual inlets. Screw by
hand the inlet hose onto the tap, tightening the nut.

Hot (Depending on models) Cold

e Flow of water with pressure of 0,1-1 Mpa will allow your machine to operate more
efficiently.) (0,1 Mpa pressure means that more than 8 litres of water will flow through
a fully-tapped faucet per one minute.)

e Ensure that points of contact do not leak by tapping the faucet completely after
carrying making the connections.

e Ensure that the new water inlet hoses are not bent, broken, crushed and resized.

e Fix the inlet hose to the cold water tap and to the inlet valve on the rear side of the
machine.

L
Pram———

Inletvalve -~

Note: Use only the new water inlet hose coming with your machine while making
water inlet connections of your machine. Never use old, used or damaged water
inlet hoses.
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WATER DISCHARGE CONNECTION

e Never attempt to extend the water discharge hose by jointing.

e Do not put discharging hose of your machine in a vessel, bucket.

e Make sure that the water discharge hose does not bend, buckle, be crushed or
extended.

e Connect the drain hose to the drain or hook it over the edge of a sink by means of
the "U" bend.

e Fitthe “U” bend D, if not already installed, at the end of the drain hose.

e If the washing machine is connected to an integrated drainage system, ensure that
the latter is equiped with a vent to avoid simultaneous loading and draining of
water (siphoning effect).

e Ensure that there are no kinks in the drain hose. Secure the hose so that it cannot
fall down. After wash phase, machine will drain out hot water.

e Small hand basins are not suitable.

e Fix the drain hose securely to prevent scalding during machine drainage.

Min 70 cm
Max 125 cm

10
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Quick Start

Before washing, please make sure it’s installed properly.

Before washing at first time, the washing machine shall be operated in one round of the
whole procedures without clothes in as follows.

1. Before Washing

_ __‘7\\ Prewash

Plugin Open tap Load Close door Add detergent

Note!
Detergent only need to be added in "case | “after selecting pre-washing for machines with
this function.

2. Washing
- Power On
- Select a short programme
- Start
Before Each Washing
The working condition of the washer should be (0-40)°C.If used under 0°C,the inlet valve
and draining system may be damaged. If the machine is placed under condition of 0°Cor
less, then it should be transferred to normal ambient temperature to ensure the water
supply hose and drain hose are not frozen before use.
Please check the labels and the explanation of using detergent before wash. Use
non-foaming or less-foaming detergent suitable for machine washing properly.

Check the label Take out the items out of Knot the long strips,zip or
the pockets button

Put small clothes into the Turn easy-pilling and Separate clothes with
pillow slip long-pile fabric inside out different textures

11



http://www.heinner.com/

www.heinner.com 6Kg, 220-240V~50Hz, 1000rpm

SEPARATING LAUNDRIES

Your laundry has product labels on them that specifiy their specifications. Wash or dry
your laundry according to the specifications on the product label.

Separate your laundries according to their types (cotton, synthetic, sensitive, wool
etc.), their temperatures (cold, 30°, 40°, 60°, 90°) and degree of contamination (slightly
stained, stained, highly stained).

Never wash your coloured and white laundry together.

Wash your coloured laundries separately in the first washing as they may bleed.

Ensure that there are no metallic materials on your laundries or in the pockets; if so,
take them up.

CAUTION: Faults that will emerge in case of penetration of foreign substances into
your machine are not included within the scope of warranty.

Zip up and button up your laundries.

Remove the metallic or plastic hooks of tulle curtains or curtains or place them in a
washing net or bag and then muzzle them.

Reverse textiles such as pants, knitwear, t-shirt and sweat suit.

Wash socks, handkerchief and suchlike small laundries in a washing net.

12
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13
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PUTTING LAUNDRIES IN THE MACHINE

e Open the door of your machine.

e Spread your laundries in your machine.
NOTE: Maximum loading capacity may vary based on the laundry type you will wash,
degree of contamination and the programme you have chosen. Do not exceed maximum
dry loading capacity indicated in the programme table for washing programmes.

You can take the following table of weights as an example:

Laundry type Weight (gr)
Towel 200
Linen 500
Nathrobe 1200
Quilt cover 700
Pillow slip 200
Underwear 100
Tablecloth 250

e Put each item of laundry separately.

e Ensure that no laundry is stuck between the cover and bellow seal when closing
the door of your machine.

e Push the door of your machine until hearing the locking sound to close it.

e Close the door of your machine properly, otherwise your machine will not start the
washing operation.

ADDING DETERGENT INTO MACHINE

Always use high efficiency, low foam detergent for a front load machine. The choice of
detergent depends on: Type of fabric (cottons, easy care/synthetics, delicate items, wool),
Colour, The wash temperature, Degree and type of soiling.

Note: Any whitish residues on dark fabrics are caused by insoluble compounds used in
modern phosphate-free powder detergents. If this occurs, shake or brush  out the fabric
or use liquid detergents. Use only detergents and additives specifically produced for
domestic washing machines. When using descaling agents, dyes or bleaches for the
pre-wash, make sure that they are suitable for use in domestic washing machines.
Descalers could contain products which could damage your washing machine. Do not use
any solvents (e.g. turpentine, benzine). Do not machine wash fabrics that have been
treated with solvents or flammable liquids.

14
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THE DETERGENT DRAWER

e Pre-wash detergent compartment: LU
This compartment must only be used when the pre-wash feature is selected. Pre-wash
feature is recommended for very dirty laundry.

e Main wash detergent compartment: L
In this compartment, only materials like detergent (liquid or powder), stain remover and
water softener.

e Softener compartment: &
You can use fabric softener for your laundy, liquid starch. Pour additives only up to the
“MAX” mark.

NOTES:

Keep detergents and additives in a safe, dry place out of the reach of children.

Liquid detergents can be used for programmes with prewash. However, in this case a
powder detergent must be used for the main wash.

Do not use liquid detergents when activating the “Delay End” functioin (if available on your
washing machine).

To prevent dispensing problems when using highly concentrated powder and liquid
detergents, use the special detergent ball or bag supplied with the detergent and palce it
directly inside the drum.

When using descaling agents, bleaches or dyes, make sure that they are suitable for
washing machines. Descalers could contain compounds that can damage parts of your
washing machine.

Do not use any solvents in the washing machine (ex. turpentine, benzine).

15
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6Kg, 220-240V~50Hz, 1000rpm

Off
i Cotton
— ____I.."l
-~ w <1 Cotton Color
\
Eco 40-60
\
} Mix
[ Wool
/
-~ Quick 15’
- =
A Rinse+Spin
Spin

A. ,Start/Pause” button

D.,,Spin” button

B. ,Prewash” button

E. ,Delay End” button

C. ,,Child lock” button

F. “Temp.” button

G. Program selector

16
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COTTON

Washing temperature

-, 20 40°C, 60°C, 95°C

Maximum dry laundry amount 6 kg
Maximum spin speen ( rpm) 1000
Detergent compartment Required: !/ Optional: |1/ B
Default programme duration (Min) 3:08

Laundry type / descriptions

Heavily and moderately soiled cotton, or linen.

For very heavily soiled items select the "Prewash" function.

COTTON Color

Washing temperature

--,20-% 40°C, 60°C

Maximum dry laundry amount 6 kg
Maximum spin speen ( rpm) 1000
Detergent compartment Required: !/ Optional: %3
Default programme duration (Min) 2:58

Laundry type / descriptions

Programme for lightly to moderately dirty laundry. The
temperature can be set separately; therefore, observe the
instructions indicated on the clothing. Wash the clothes worn
directly on the skin at 60°C. Less heavily soiled laundry will be
thoroughly cleaned at 40°C. Spinning speed can also be freely

selected. Default setting is maximum spinning speed.

ECO 40-60

Washing temperature

--,20=% 40°C, 60°C

Maximum dry laundry amount 6 kg
Maximum spin speen ( rpm) 1000
Detergent compartment Required: !/ Optional: %
Default programme duration (Min) 3:18

Laundry type / descriptions

Normally soiled cotton laundry.

MIX

Washing temperature --,20=% 40°C
Maximum dry laundry amount 3 kg

Maximum spin speen ( rpm) 1000

Detergent compartment Required: L] Optional: !/ %
Default programme duration (Min) 0:58

Laundry type / descriptions

Mixed loads of moderately soiled cotton and synthetic fabrics.

17
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wooL

Washing temperature --,20-% 40°C
Maximum dry laundry amount 2 kg
Maximum spin speen ( rpm) 600
Detergent compartment Required: !/ Optional: %
Default programme duration (Min) 0:55

Laundry type / descriptions

Machine washable wool. (Refer to the washing label attached

to the clothing).

QUICK 15'

Washing temperature --,20-% 40°C
Maximum dry laundry amount 1kg
Maximum spin speen ( rpm) 800
Detergent compartment Required: \y Optional: QB
Default programme duration (Min) 0:15

Laundry type / descriptions

Cotton, mixed fabrics. ltems worn for a short time or newly

bought.

RINSE+SPIN

Washing temperature

Maximum dry laundry amount 6 kg
Maximum spin speen ( rpm) 1000
Detergent compartment Optional: %3
Default programme duration (Min) 0:30

Laundry type / descriptions

This program is defaulted to two rinses and spin.

SPIN

Washing temperature

Maximum dry laundry amount 6 kg
Maximum spin speen ( rpm) 1000
Detergent compartment -

Default programme duration (Min) 0:12

Laundry type / descriptions

Select the speed of the spin manually.

DRUM CLEAN

Washing temperature 95°C

Maximum dry laundry amount -

Maximum spin speen ( rpm) 600

Detergent compartment Required: Uy Optional: -
Default programme duration (Min) 1:10

Laundry type / descriptions

Program to remove dirt and bacterial residue that can breed
in the machine after it has been used for a period, especially

when low temperature washes are used regularly.

18
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20°C

Washing temperature 20°C
Maximum dry laundry amount 6 kg
Maximum spin speen ( rpm) 1000
Detergent compartment Required: Wy Optional: %
Default programme duration (Min) 2:58

Laundry type / descriptions

Machine-washable items stuffed with synthetic fibres, such as

pillows, quilts and bedspreads; also suitable for items stuffed

with down.
DOWN
Washing temperature --,20-% 40°C
Maximum dry laundry amount 3 kg
Maximum spin speen ( rpm) 600
Detergent compartment Required: !/ Optional: QB
Default programme duration (Min) 1:05

Laundry type / descriptions

Machine-washable items stuffed with synthetic fibres, such as

pillows, quilts and bedspreads; also suitable for items stuffed

with down.
SPORTSWEAR
Washing temperature --,20-% 40°C
Maximum dry laundry amount 3 kg
Maximum spin speen ( rpm) 1000
Detergent compartment Required: !/ Optional: %3
Default programme duration (Min) 0:58

Laundry type / descriptions

Sportswear and leisure wear made from microfibre fabrics.

DARK WASH

Washing temperature

--,20—% 40°C, 60°C

Maximum dry laundry amount 3 kg
Maximum spin speen ( rpm) 1000
Detergent compartment Required: !/ Optional: '/ QB
Default programme duration (Min) 1:15

Laundry type / descriptions

Dark textiles made of cotton and dark easy-care textiles

19
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SHIRTS
Washing temperature --,20-% 40°C, 60°C
Maximum dry laundry amount 3kg
Maximum spin speen ( rpm) 800
Detergent compartment Required: \y Optional: U %
Default programme duration (Min) 1:15
Laundry type / descriptions Dark textiles made of cotton and dark easy-care textiles
BABY CARE
Washing temperature --,20=% 40°C, 60°C, 95°C
Maximum dry laundry amount 3kg
Maximum spin speen ( rpm) 1000
Detergent compartment Required: |/ Optional: |1/ %
Default programme duration (Min) 1:56
Program to effectively extinguish bacteria in textiles. It is
Laundry type / descriptions
appropriate for clothes of babies who are sensitive to clothes

Programe instructions

1. The Eco 40-60 programme is able to clean normally soiled cotton laundry declared to be
washable at 40°C or 60°C, together in he same cycle, and that this programme is used to
assess the compliance with the EU ecodesign legislation.

2. The power consumption of the off mode is 0.49W, and the left-on mode is 0.49W.

3. The most efficient programs in terms of energy consumption are generally those that
perform at lower temperatures and longer duration.

4. Loading the household washing machine up to the capacity indicated by the
manufacturer for the respective programs will contribute to energy and water savings.

5. Correct use of detergent, softeners and other additives. Do not apply excessive
detergent. This may affect the washing results adversely.

6. Periodic cleaning, including optimal frequency and limescale prevention and procedure.
7. Noise and remaining moisture content are influenced by the higher the noise and the
lower the remaining moisture content.

8. The product information and the energy consumption label, the product registration
information can be obtained by scanning the QR code.

mNOTE: Programe duration may change according to the amount of laundry, tap

water, ambient temperature andselected additional functions.

20
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Maximum
Rated Maximum Program Energy Water Remaining
Selected speed
Program capacity | temperature | duration | consumption | consumption moisture
temperature reached
(kg) in drum (h:min) (kWh/cycle) | (litres/cycle) content
(rpm)
Eco 40-60
- 6 48 3:18 1.00 43 60 1000
full load
Eco 40-60
- 3 37 2:36 0.60 37 61 1000
half load
Eco 40-60
- 1,5 25 2,36 0.28 21 61 1000
1/4 load
Cotton 20°C 6 20 2:58 0.28 45 61 1000
Cotton 60°C 6 48 3:08 0.96 44 61 1000
Mix 40°C 3 38 0:58 0.49 35 50 1000
Quick 15' 40°C 1 38 0:15 0.29 13 55 800

The values given for programmes other than the Eco 40-60 programme and the wash cycle

are indicative only.

21
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PROGRAME OPTIONS

1. PROGRAME START
Switch on and select programe required and corresponding function keys, then press the
“Start/Pause” button to run the programme.

2. AUXILIARY FUNCTIONS
Before starting the programme, you can optionally select an auxiliary function. Press on the
button of auxiliary function you would like to select.
If the selected programme and option cannot be combined, these functions will fail to be
selected automatically and indicator will turn off automatically.
PREWASH
Select the function to conduct pre-wash so as to enhance washing effects and better
remove stains. This function is suitable for heavy dirt clothes.
SPIN
The programe defaults to the partial max. spin speed. Press button to select other spin
speeds. If spin speed “ W ” selected, the last spin process will be canceled and the
machine only dewaters before the end of programme.
TEMP.
Each programme is corresponding to its default temperature. If needed, press “Temp.”
button to adjust.

3. DELAY END
Delay End function allows to run the machine at the consumers’ convenience.
In standby mode, press and hold "Temp."+"Spin" to enter or cancel the Delay end mode,
press “Temp.” to reduce the reservation time, and press "Spin" to increase the reservation
time. After reservation function is selected, "Temp." and "Spin" can no longer change the
program slave parameters. Each time the key is pressed, time changes for 3 hour.
Reservation time is 3 to 12 hours. After reservation is set, if other parameters such as
temperature, rotating speed or function are adjusted, reservation will be cancelled. When
rotating the knob to change program, reservation will be cancelled. Reservation time is the
time when it ends, i.e. washing time is included, so reservation time must be more than
washing time.
The Delay End indicator light stays on when the programme starts.
When the time counts down to the total wash time, the Delay End indicator light turns off
and the washing starts.
To cancel Delay End, turn programme selector to another programme position, before
pressing “Start/Pause” button.

4. CHANGE PROGRAMME OR OPTIONAL FUNCTION DURING OPERATION
Turn the programme selector knob on position "OFF" for 3 seconds to turn off the
machine; Restart the machine and select new programme and options. If needed, select
spin speed.
Re-press “Start/Pause” button to start new programme. Don’t add detergent any more.

22
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5. RELOAD IN PROCESS
If you want to reload clothes in the process of washing, please press “Start/Pause” button.
If the door can be opened in the process, the door lock indicator will flash. Until
door lock indicator turns off, you can open the door to load clothes.
If the door lock indicator doesn’t flash, it indicates that current temperature is over 50°C or
you have passed the time for reloading in the process, namely no clothes allowed to load
into the machine.

6. OPENING/CLOSING DOOR
After the procedure ends, the "End" indicators is on and the door lock indicator light
goes out. At this time, the door can be opened.
If the door needs to be opened, press “Start/Pause” button, and if the door lock indicator
light flashes, it shows that the unlocking condition is met; in 2 minutes, the door lock
indicators goes out, and at this time, the door can be opened; if the door lock indicators
does not flashes, it shows that the unlocking condition is not met; under such situation, if
the door needs to be opened, turn the programme selector knob on position "OFF" for 3
seconds to turn off the machine and restart the washing machine; select “Spin” procedure,
and set the spin speed as “®})” . After the procedure operation ends, door lock indicators
goes out, and at this time, the door can be opened.
Never open the door forcibly while the machine is running,otherwise you can damage the
door lock. To open the door, hold the door handle and pull the door. Close the door by
pressing it without excessive force until it clicks shut.

7. PROGRAME END
The washing machine shows “End”at the end of the program, when the door is unlocked. If
the knob is turned to “Off”, the power will be cut off. If there is no button or knob
operation within 2 minutes, the program will automatically power off .
1. Turn the programme selector knob on position "Off" to turn off the machine;
2. Close the tap;
3. Open the door and take the washed clothes out;
4. Slightly open the door to remove moisture in the tube.

8. CHILD LOCK

To strengthen the safety of children, the machine is equipped with “Child Lock” function.
When the programme starts, press “spin + prewash” button simultaneously, the "prewash"
indicator light and ") indicator light is on then Child Lock is set up;
When the child lock is set, all function buttons will be shielded;
When the programme starts, press “spin+ prewash” button simultaneously, the "prewash"
indicator light and "®&)" indicator light is on then Child Lock is released;
When power is shut down, child lock is released.
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Washing function selection

PROGRAM Delay End Prewash Spin Temp

B

®

COTTON

COTTON Color

ECO 40-60

MIX

WOoOoL

®| PP PR R

QUICK 15’

RINSE+SPIN

SPIN

DRUM CLEAN

20°C

DOWN

SPORTSWEAR

DARK WASH

BABY CARE

PR PR| PP BB B PR PR PP
P|P| | P| R| BB B P| P PR BB

PR (BB B

SHIRTS

% : Optional

- : cannot be selected
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\! AND IVIAIN

Appliance exterior and control panel
e Can be washed down with a soft, damp cloth.
e Alittle neutral detergent (non-abrasive) can also be used.
e Dry with a soft cloth.

Door seal
e (Clean with a damp cloth when necessary
o Check the condition of the door seal periodically.

Detergent dispenser

1. Press the siphon cap in the softener compartment and remove the drawer (fig. A)

2. Remove siphon cap from the fabric softener compartment (fig. “B”).

3. Wash all the parts under running water.

4. Refit the siphon cap in the detergent drawer and fit the drawer back inside its housing.

Filter
We recommend that you check and clean the filter regularly, at least two or three times a
year.
Especially:
e If the appliance is not draining properly or if it fails to perform spin cycles.
e If the pump is blocked by a foreign body (e.g. buttons, coins or safety pins).
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Important: Ensure that the water has cooled before draining the appliance.

1. Stop the appliance and unplug it.

2. Depending on the model, remove the plinth by holding it tightly on both sides, pushing
it downward and tilting it to the front. Or, push down on the tabs provided on both the
sides and remove it.

3. Place a container beneath it.

4. Open the filter but do not remove it completely. Slowly

turn the filter counterclockwise until the water begins to drain out.

5. Wait until all the water has drained.

6. Now unscrew the filter completely and remove it.

7. Clean the filter and the filter chamber.

8. Check that the pump rotor moves freely.

9. Re-insert the filter and screw it in clockwise as far as it will go.

10. Reinstall the plinth.

11. Plug in the appliance once again.

12. Select a program and start it.

Water supply hose

Check the supply hose regularly for brittleness and cracks and replace it if necessary, using
a new hose of the same type.

Mesh filter for water connection

Check and clean regularly.

For washing machines with an inlet hose as shown on picture "D "

1. Close the tap and loosen the inlet hose on the tap.

2. Clean the internal mesh filter and screw the water inlet hose back onto the tap.

3. Now unscrew the inlet hose on the rear of the washing machine.

4. Pull off the mesh filter from the washing machine connection with universal pliers and
cleanit.

5. Refit the mesh filter and screw the inlet hose on again.

6. Turn on the tap and ensure that the connections are completely watertight.
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A —

Depending on the model, your washing machine is equipped with various automatic safety
functions. This enables faults to be detected in good time and the safety system can then
react appropriately. These faults are frequently so minor that they can be resolved within a
few minutes.
The washing machine will not start, no indicator lamps are on.
Check whether:
e the mains plug is inserted into the socket.
e the wall socket is functioning correctly (use a table lamp or similar appliance to
test it).
The washing machine will not start... and the "Start/Pause" indicator lamp flashes.
Check whether:
e the door is properly closed (child safety);
e the "Start/Pause" button has been pressed;
e the "Water tap closed" indication lights up. Open the water tap and press the
"Start/Pause" button.
The appliance stops during the programme (varies depending on model)
Check whether:
e the door has been opened and the "Start/Pause" indicator lamp is flashing. Close
the door and press the "Start/Pause" button again.
e check if there is too much foam inside, machine enters kill-foam routine. The
machine will run again automatically after a period.
e the washing machine's safety system has been activated (see "Fault description
table").
Residue from detergent and additives left in the detergent drawer at end of wash.
Check whether:
e the cover grid of the softener chamber and the separator of the main wash
chamber are correctly installed in the detergent dispenser and all parts are clean
(see “Cleaning and maintenance).
e sufficient water is entering. The mesh filters of the water supply could be blocked
(see "Care and Maintenance");
e the position of the separator in the main wash chamber is adapted to the use of
powder or liquid detergent (see "Detergent and Additives").
Machine vibrates during spin cycle.
Check whether:
e the washing machine is level and standing firmly on all four feet;
e the transport bolts have been removed. Before using the machine, it is imperative
that the transport bolts are removed.
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Final spin results are poor.
The washing machine has an imbalance detection and correction system. If individual
heavy items are loaded (e.g. bathrobes), this system may reduce the spin speed
automatically or even interrupt the spin completely if it detects too great an imbalance
even after several spin starts, in order to protect the washing machine.
e If the laundry is still too wet at the end of the cycle, remove some articles of
laundry and repeat the spin cycle.
o Excessive foam formation may prevent spinning. Use the correct amount of
detergent.
e Check that the spin speed selector has not been set to "&)".

ERROR CODE

FO1 displayed on screen
The machine is not fed with water or insufficient water. Check:
e Faucet is fully open and has enough water pressure
e Water inlet pipe is knotted or not
e Filtering net of water inlet pipe is blocked or not (refer to maintenance and repair).
e Water pipe is frozen or not
Press "Start/Pause" key after fault is removed. If fault occurs again, please contact the
authorized service.
FO3 displayed on screen
The washer is not emptied. The washer stops the program being executed. Shut down the
machine and disconnect power supply. Check:
e Drainpipe is knotted or not.
e Filter in drain pump is blocked or not (refer to the cleaning of filter in drain pump).
Important: Ensure that the water has cooled before draining the appliance.
e The drain hose is frozen up.
Plug in the appliance again.
Select and start the “Spin” programme or push the “Start/Pause” button for at least 3
seconds and restart the desired programme.
If the fault occurs again, please contact the authorized service.
If fault code "F13" is shown
Door lock is abnormal. Start program for 20 sec and unlock the washer door (PTC) to check
whether the door is closed.
Open or close it again.
After fault is removed, press "Start/Pause" key. If fault occurs again, disconnect power
supply and contact the authorized service.
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If fault code "F14" is shown

Door open fault.

Action: Press "Start/Pause" button. The washing machine will try to open the door. The
alarm will not be removed until the door is unlocked. Or, turn the nub to Off for 3 seconds
to turn off the machine. Choose the desired programme to start the machine. The alarm
will be removed.

If fault code "F24" is shown

Water level reaches overflow level.

Remove it by pressing "Start/Pause" key and feed water.

Select and start required program. If fault occurs again, disconnect power supply and
contact the authorized service.

If else fault code "F04" , "F05", "F06", "F07", "F23" is shown

Electronic module fails

Turn the nub to Off for 3 seconds to turn off the machine.

After fault is removed, press "Start/Pause" key. If fault occurs again, disconnect power
supply and contact the authorized service.

Before contacting the authorized service

1. Try to remedy the problem yourself (see Troubleshooting)

2. Restart the programme to check whether the problem has solved itself.

3. If the washing machine continues to function incorrectly, call the authorized service.
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Alcoholic drinks: Spotted area should initially be washed using cold water, and then be
wiped with glycerine and water and rinsed with vinegar-mixed water.

Shoe shine: Spot should be rubbed out gently without damaging the cloth and be
scrubbed and rinsed with detergent. If not removed, it should be scrubbed using the
mixture obtained by adding 1 scale of alcohol (96°) into 2 scales of water, and then be
washed with warm water.

Tea and coffee: Stretch the spotted area of your laundry throughout the openning of a
vessel, and pour hot water as much as the type of your laundry can resist. In case the
type of your laundry permits, wash with bleacher.

Chocolate and cocoa: After submerging your laundries in cold water and rubbing it using
soap or detergent, wash it in temperature that fabric type of your laundry can re- sist. In
case the oil stain is still visible, wipe with oxygen water (3%).

Tomato paste: After rubbing out the dried substances without damaging your laundry,
submerge it in water for 30 minutes, and then scrub and wash it with detergent.
Bouillon-Egg: Remove dried spot residues on your laundry, and then wipe it with a
sponge or soft cloth submerged in cold water previously. Scrub with detergent, wash with
diluted bleacher.

Grease and oil stains: Firstly, wie the residues. Scrub the spot with detergent and wash it
with warm soapy water.

Mustard: Apply glycerine on spotted area. Scrub with detergent and wash. If the spot
cannot be removed, wipe with alcohol. (For synthetic and colour fabrics, a mixture of 1
scale of alcohol and 2 scales of water should be used.

Fruit: Stretch the spotted area of your laundry throughout the opening of a vessel, and
pour cold water on it. Do not pour hot water on the spot. Wipe with cold water and apply
glycerine. Allow 1-2 hours, wipe with a few drops of white vinegar, and rinse it.

Grass stain: Wipe the stained part with detergent. If the type of your cloth permits
bleacher using, wash with bleacher. Wipe your woollen laundries with alcohol. (For
colour fabrics, a mixture of 1 scale of pure alcohol and 2 scales of water)

Oil paint: Spot should be removed by applying thinner before drying. Then it should be
wiped with detergent and washed.

Burn stain: If your laundry is suitable for applying bleacher, you can add bleacher into
washing water. For wool fabric, a cloth previously submerged in oxygen water should be
covered over the stain and it should be ironed after putting a dry cloth on this cloth. It
should be washed after being rinsed properly.

Blood stain: Submerge your laundries in cold water for 30 minutes. If the stain is not
removed, then submerge in a mixture of water and ammoniac (3 spoons of ammoniac in
4 litres of water) for 30 minutes.
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Crema, ice cream and milk: Submerge your laundries in cold water and scrub the spotted
area with detergent. If the spot is not removed, apply bleacher to the extent suitable for your
laundries. (Do not use bleacher for colour laundries.)

Mould: Mould stains should be cleaned as soon as possible. Stain should be washed with
detergent water, nevertheless if it cannot be removed, it should be wipped with oxiygen
water (3%).

Ink: Subject the spotted area to running water and wait until the flow of inked water ends.
Then wipe it with lemon-added water and detergent, and wash it after allowing 5 minutes.
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ﬂ Environment friendly disposal
— You can help protect the environment!
Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment’s to

an appropriate waste disposal center.

< J

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and product

names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to make any
derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission from NETWORK

ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distibution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro /
\

e

his product is in conformity with norms and standards of European Community J

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro

32



http://www.heinner.com/
http://www.heinner.com/
http://www.nod.ro/
http://www.heinner.com/
http://www.nod.ro/
http://www.heinner.com/
http://www.nod.ro/

www.heinner.com 6Kg, 220-240V~50Hz, 1000rpm

MASINA DE SPALAT AUTOMATA
Model: HWM-H6010E++

- A

}

Masina de spalat automata
Capacitate: 6 kg

1000 rpm

Clasa energetica: E
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Va multumim pentru alegerea acestui produs!

I.  INTRODUCERE J

Inainte de a utiliza acest aparat, cititi cu atentie manualul de instructiuni si pdstrati-l pentru
consultdri ulterioare.

Acest manual este conceput pentru a va oferi toate instructiunile necesare referitoare la instalarea,
utilizarea si intretinerea aparatului.

Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de
instructiuni, Thainte de instalare si utilizare.

“ J

. CONTINUTUL PACHETULUI D

> Masina de spalat rufe
> Manual de utilizare
> Certificat de garantie
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10.

11

12

13

14

15

16

17

18

Tnainte de a pune in functiune noua dumneavoastra masind de spélat, va rugdm sa cititi cu
atentie aceste instructiuni. Nu aruncati acest manual, ci pastrati-l pentru consultari ulterioare.
Este posibil sa aveti nevoie de acesta.
Asigurati-va ca priza este corect conectata la impamantare si ca racordarea la apa este
corespunzatoare.
Acest aparat este conceput pentru uz casnic. Utilizarea in scopuri comerciale duce la anularea
garantiei.
Aparatul nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) care au capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse, sau carora le lipsesc experienta si cunostintele necesare, decat
daca sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea aparatului de catre o
persoana care raspunde de siguranta acestora.
Aparatul poate fi utilizat de catre copii cu varste incepand de la 8 ani si de catre persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse, cu lipsa de experienta sau cunostinte, numai
daca acestea sunt supravegheate sau instruite Tn ceea ce priveste utilizarea 1n siguranta a
aparatului si daca inteleg pericolele pe care le implica utilizarea.
Copiii trebuie supravegheati, astfel incat acestia sa nu se joace cu aparatul. Nu lasati copiii cu
varste sub 3 ani in preajma aparatului, decat daca acestia sunt supravegheati neintrerupt.
Nu lasati animalele de companie sa se apropie de aparat.
Pentru evitarea pericolelor, in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
inlocuit de catre producator, de catre agentul sau de service sau de persoane cu o calificare
similara.
Tnainte de instalare, verificati ambalajul. Dupa indepé&rtarea ambalajului, verificati suprafetele
exterioare ale masinii. Nu utilizati aparate care prezinta deteriorari sau aparate care au
ambalajul deschis.
Masina de spalat trebuie instalatd de catre o persoana autorizata. Orice interventie asupra
aparatului efectuata de catre o persoana neautorizata poate duce la anularea garantiei.
inainte de utilizarea masinii de spalat, scoateti cele 4 suruburi de transport din spatele
acesteia. Daca suruburile nu sunt scoase, acestea pot provoca vibratii, zgomot si
functionarea necorespunzatoare a produsului, garantia fiind anulata.
Garantia aparatului dumneavoastra acopera defecte cauzate de factori externi (pesticide,
incendiu etc.).
Masina de spalat trebuie sa fie instalatd numai Tn spatii inchise. Temperatura ambianta
necesara pentru functionarea optima a aparatului este cuprinsa in intervalul 15-25°.
Utilizati aparatul numai pentru rufe specificate de catre producator ca fiind adecvate pentru
spalare.
Va rugam sa va asigurati ca hainele pe care le puneti in aparat nu au obiecte straine (cuie, ace,
monede, brichete, chibrituri, agrafe etc.) in buzunare. Aceste obiecte straine pot deteriora
aparatul.
Se recomanda efectuarea primului ciclu de spalare fara rufe, cu un program scurt, prin
introducerea a 30 de ml de detergent in compartimentul principal al sertarului pentru
detergent.
Dat fiind faptul ca detergentul si balsamul de rufe expuse la aer pentru o perioada indelungata
pot produce reziduuri, introduceti detergentul sau balsamul de rufe in sertarul pentru
detergent Thaintea fiecarui ciclu de spalare.
Daca urmeaza sa nu utilizati aparatul pentru o perioada indelungata, va recomandam sa
deconectati stecarul de la sursa de alimentare si sa inchideti robinetul de apa. De asemenea,
va recomandam sa lasati deschisa usa masinii de spalat, pentru a preveni formarea mirosurilor
nepldcute din cauza umiditatii.
Pentru aparatele destinate conectarii la reteaua de apa, presiunea maxima admisa de intrare a
apei este de 1 Mpa. Daca este necesara pentru functionarea corecta a aparatului, presiunea
minima admisa de intrare a apei este de 0,1 Mpa.
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19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.
27.

28.

Tn urma efectudrii incercarilor si verificarilor din cadrul procedurilor de control al calit&tii, este
posibil ca o anumita cantitate de apa sa ramana Tn masina de spalat. Aceasta nu va cauza
deteriorari.

Retineti ca ambalajele masinii de spalat pot fi periculoase pentru copii.

Pastrati ambalajele intr-un loc la care copiii sa nu aiba acces sau eliminati-le in mod
corespunzator.

Utilizati programele de prespalare numai pentru rufe foarte murdare.

Nu deschideti sertarul pentru detergent atunci cand aparatul este in functiune.

Tn cazul unei defectiuni, deconectati mai intdi aparatul de la sursa de alimentare, apoi
inchideti robinetul. Nu incercati sa reparati aparatul pe cont propriu. Apelati de fiecare data la
un service autorizat.

Cantitatea de rufe pe care o introduceti in masina de spalat nu trebuie sa fie mai mare decat
cantitatea maxima indicata.

Nu fortati deschiderea usii atunci cand aparatul este in functiune.

Spalarea articolelor de imbracaminte murdare de fdina duce la deteriorarea aparatului. Nu
spalati in aparat articole de imbracaminte murdare de faina.

Acest aparat este destinat utilizarii in locuinte si alte unitati similare, cum ar fi: bucatariile
personalului din magazine, birouri si alte medii profesionale; in gospodarii si de catre clientii
din hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezidential; in medii de tipul pensiune cu mic dejun;
n zone destinate utilizarii in comun din blocuri de locuinte sau in spalatorii.

Este necesar sa cititi cu atentie aceste avertismente. Astfel, protectia dumneavoastra si a
apropiatilor impotriva pericolelor si vatamarilor grave poate fi asigurata.

PERICOL DE ARSURI!
Nu atingeti furtunul de evacuare si apa evacuatd, deoarece acestea pot atinge temperaturi
ridicate Tn timpul functionarii aparatului.

PERICOL DE ELECTROCUTARE!

7. Nu utilizati prize multiple sau prelungitoare.

8. Nuintroduceti stecarul in prize deteriorate.

9. Nu trageti de cablul de alimentare pentru a deconecta aparatul de la sursa de alimentare
cu energie electrica - tineti de stecar si scoateti-I din priza.

10. Pentru a preveni electrocutarea, nu introduceti stecarul in priza si nu deconectati stecarul
de la priza cu mainile ude.

11. Nu atingeti aparatul nu mainile sau picioarele ude.

12. Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, apelati la cel mai apropiat service
autorizat in vederea nlocuirii.

PERICOL DE INCENDIU!

ol

Nu pastrati lichide inflamabile in apropierea aparatului.

6. Continutul de sulf din substantele decapante poate duce la deteriorarea prin coroziune a
aparatului. Din acest motiv, vd recomandam sa nu utilizati substante decapante in
aparatul dumneavoastra.

7. Nu utilizati in aparatul dumneavoastra produse care contin solventi (cum ar fi, de
exemplu, gaz de spalare).

8. Scoateti toate obiectele din buzunarele hainelor (ace, agrafe, brichete, chibrituri etc.)

inainte de a le introduce in aparat.

Pericol de incendiu si explozie!
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PERICOL DE INUNDARE!

4. \Verificati daca apa curge sau nu rapid Tnainte de a pune furtunul de evacuare in
chiuveta.

5. Luati masurile necesare pentru a preveni alunecarea furtunului.

6. Forta apei poate desprinde furtunul daca acesta nu este fixat corespunzator.
Asigurati-va ca dopul chiuvetei nu blocheaza orificiul de scurgere.

PERICOL DE CADERE SI RANIRE!

6. Nu va urcati pe aparat. Capacul superior al aparatului se poate rupe, putandu-va
provoca rani.

7. Pozitionati corespunzator furtunul, cablul de alimentare si ambalajul aparatului in
timpul instaldrii acestuia. Tn caz contrar, va puteti impiedica si puteti cidea.

8. Nu rasturnati aparatul pe laterale si nu il puneti cu partea superioara in jos.

9. Nu ridicati aparatul tindndu-l de usa sau de sertarul pentru detergent. Aceste
componente se pot rupe si va pot rani.

10. Pericolul de Tmpiedicare si ranire poate apdrea in cazul in care componentele precum
furtunul si cablurile nu sunt pozitionate corespunzator dupa instalarea aparatului.

Aparatul trebuie sa fie transportat de cel putin 2 persoane.

SIGURANTA COPIILOR

5. Nu lasati copiii nesupravegheati in apropierea aparatului. Copiii se pot bloca n
interiorul aparatului, putdnd aparea pericolul de ranire grava sau deces. Copiii trebuie
supravegheati, astfel incat acestia sa nu se joace cu aparatul. Nu permiteti copiilor sa
se joace cu aparatul sau sa intre in tambur.

6. Usa si suprafata aparatului pot fi foarte fierbinti Tn timpul functionarii acestuia. Prin
urmare, atingerea aparatului de catre copii i poate expune la arsuri si raniri.

7. Nu lasati ambalajele la Tndemana copiilor.

8. Daca detergentul sau substantele de curatare sunt ingerate sau intrd in contact cu
pielea sau ochii, pot aparea otraviri si iritatii. Nu lasati substantele de curatare la
fndemana copiilor.

Informatii privind economisirea de energie

lata cateva informatii importante pentru cresterea eficientei aparatului dumneavoastra:
Cantitatea de rufe pe care o introduceti in masina de spalat nu trebuie sa fie mai mare decat
cantitatea maxima indicata. Acest lucru va permite functionarea aparatului in modul de
economisire a energiei. Pentru a economisi energie electrica si apa, nu utilizati functia de
prespalare pentru rufe cu grad redus si normal de murdarire.
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IV. DESCRIEREA PRODUSULUI J

Compartiment

detergent Panou de control
Cablu de
alimentare
Usa

Furtun evacuare
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SCOATEREA SURUBURILOR DE TRANSPORT
1. Tnainte de utilizarea masinii de spélat, scoateti cele 4 suruburi de transport din
spatele acesteia. Daca suruburile nu sunt scoase, acestea pot provoca vibratii,

zgomot si functionarea necorespunzatoare a produsului, garantia fiind anulata.

2. Suruburile de transport trebuie slabite prin rotirea in sensul indicat de sageata,

utilizand o cheie corespunzatoare.
r /— R

. /

3. Tmpingeti doua suruburi de transport spre interior in pozitie orizontal3 si slabiti-le.

L ﬁ)

4. Suruburile de transport trebuie scoase prin tragere.

-\

s

v,
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5. Pentru sigurantd si reducerea zgomotului, montati Tn orificille pentru suruburile de
transport capacele de plastic furnizate. Puneti capacele in orificii si apasati pe acestea pana

la auzirea unui clic care indica fixarea corespunzatoare.

f

.

A

6. Suruburile de transport trebuie sa fie depozitate in vederea unei posibile utilizari

ulterioare.

NOTA: inainte de prima utilizare a aparatului, este obligatoriu si scoateti suruburile de transport.
Defectiunile aparute in cazul utilizarii aparatului cu suruburile de transport montate nu fac

obiectul garantiei.

REGLAREA PICIOARELOR

Nu instalati aparatul pe covoare, mochete sau alte suprafete care pot bloca aerisirea bazei. Pentru
a asigura functionarea silentioasa si fara vibratii a aparatului dumneavoastra, instalati-l pe o
suprafata stabila, orizontald si plana. Puteti echilibra aparatul cu ajutorul picioarelor reglabile.
Slabiti piulita de reglare din plastic.

e
[4 ‘-'E:%I =|:_-_I}

Ridicati putin aparatul si reglati Tnaltimea picioarelor prin rotirea acestora.

T

~ A
A

| A

|

e " Coborére

Ridicare / '\_/
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Dupa echilibrarea aparatului, strangeti piulita de reglare din plastic.

Nu introduceti carton, lemn sau alte materiale similare sub aparat pentru a-l echilibra.
Cand curatati pardoseala pe care este asezat aparatul, aveti grija sa nu dereglati picioarele.

CONECTAREA LA SURSA DE ALIMENTARE CU ENERGIE ELECTRICA

w

e Masina dumneavoastra de spalat rufe necesita alimentarea de la o sursa de
220-240V AC si 50Hz.

e Cablul de alimentare al masinii de spalat rufe este prevazut cu un stecar cu fisa de
impamantare. Acest stecar trebuie sa fie introdus intr-o priza cu impamantare de
10 amperi.

e Valoarea curentului sigurantei electrice trebuie sa fie de 10 amperi. Valoarea
curentului sigurantei liniei de alimentare cu energie electrica la care este conectat
stecarul trebuie sa fie, de asemenea, de 10 amperi.

e Daca nu dispuneti de o astfel de priza si de o siguranta corespunzatoare, va rugam
sa apelati la serviciile unui electrician calificat.

e Nu ne asumam raspunderea pentru daunele aparute ca urmare a utilizarii fara
impamantare.

NOTA: Utilizarea aparatului alimentat de la o surs3 cu valori de tensiune scizuti reduce
durata de exploatare si performanta acestuia.
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CONECTAREA FURTUNULUI DE ALIMENTARE CU APA

e In functie de caracteristicile aparatului, acesta poate fi dotat cu ajutaj de alimentare cu ap3
simplu (apd rece) sau cu ajutaj dublu (apa caldd/rece). Furtunul cu capat alb trebuie
conectat la ajutajul de alimentare cu apa rece, iar furtunul cu capat rosu trebuie conectat la
ajutajul de alimentare cu apa calda (in cazul aparatelor prevazute cu ajutaj de alimentare cu
apa dublu).

e Conectati furtunurile de alimentare cu apa la un robinet filetat de % .

e Daca furtunul de alimentare cu apa nu este deja instalat, trebuie sa fie fixat pe aparat.
Furtunul marcat cu albastru este numai pentru apé rece. In functie de model, este necesars si
fixarea furtunului pentru apa caldad, marcat cu rosu, pentru modelele cu ajutaj de alimentare
dublu. Tnsurubati manual furtunul de alimentare pe robinet, prin strAngerea piulitei.

Ajutaj apa calda (in functie de model)  pjytaj apa rece

e Un debit de apa cu o presiune de 0,1-1 Mpa va permite aparatului dumneavoastra sa
functioneze mai eficient (o presiune de 0,1 Mpa inseamna ca vor curge mai mult de 8 litri de
apa pe minut printr-un robinet complet deschis).

e Dupa efectuarea tuturor racordurilor, deschideti cu grija robinetul de apa si asigurati-va ca nu
exista scurgeri.

e Asigurati-va cd noile furtunuri de alimentare cu apa nu sunt rasucite, rupte, strivite si
redimensionate.

e Racordati furtunul de alimentare la robinetul de apa rece si la supapa de admisie din partea
din spate a masinii.

I A rmantase o AP rede
Supapd e 2
e

=

Nota: Masina de spalat trebuie sa fie conectata la alimentarea cu apa numai folosind noile
furtunuri de alimentare cu apa furnizate. Nu utilizati furtunuri de alimentare cu apa vechi, uzate
sau deteriorate.
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RACORDUL DE EVACUARE A APEI

e Nuincercati sa prelungiti furtunul de evacuare a apei prin innadire.

e Nuintroduceti furtunul de evacuare intr-un recipient sau intr-o galeata.

e Asigurati-va ca furtunul de evacuare nu este indoit, strivit sau prelungit.

e Racordati furtunul de evacuare la evacuare sau agatati-l pe marginea unei chiuvete cu
ajutorul cotului in forma de ,U”.

e Fixati cotul in forma de ,U” (D), dacd nu este deja instalat, la capatul furtunului de
evacuare.

e Dacda masina de spalat este racordata la un sistem integrat de evacuare,
asigurati-va ca acesta din urma este dotat cu o supapa, pentru a evita incarcarea si
evacuarea simultana a apei (efectul de sifonare).

e Asigurati-va ca furtunul de evacuare nu este indoit. Fixati furtunul Tn asa fel incat
acesta sa nu poata cadea. Dupa spalare, masina va evacua apa fierbinte.

e Chiuvetele de mici dimensiuni nu sunt recomandate.

e Fixati bine furtunul de scurgere, pentru a preveni oparirea in timpul evacuarii apei.
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Pornire rapida

Tnainte de utilizarea masinii, asigurati-va ci aceasta este instalatd corespunzitor.

Tnainte de a spéla rufe pentru prima datd, masina trebuie s& realizeze un ciclu complet de
spalare, fara rufe Tnauntru.

1. Tnainte de spalare

Introduceti %Eﬁlﬂ in Deschideti robinetul Introduceti rufele in Inchideti usa Puneti detergent
priza ouva

Retineti!
Alimentarea cu detergent a compartimentului | este necesara numai in cazul selectarii
functiei de prespalare pentru masinile echipate cu aceasta functie.

2. Spalarea

- Porniti masina de spalat

- Selectati un program scurt

- Porniti programul de spalare/ Start
Tnainte de fiecare spilare
Temperatura de functionare a masinii de spalat trebuie sa fie cuprinsa in intervalul
(0-40)°C. Tn cazul in care masina depozitatd intr-un mediu cu o temperatura cu valoarea 0
°C sau mai redusa, aceasta trebuie mutata intr-un mediu cu o temperaturd mai ridicata,
pentru a va asigura ca furtunul de alimentare cu apa si cel de evacuare nu sunt inghetate
inainte de utilizare.
Tnainte de spalare, cititi informatiile de pe etichete si explicatiile cu privire la utilizarea
detergentului. Utilizati detergenti care nu produc spuma sau care produc o cantitate
redusa de spuma, potriviti pentru masina de spalat.

Cititi informatiile de pe etichete Scoateti obiectele din buzunare nnodati cordoanele lungi, inchideti
rmoarele si nasturii

Puneti articolele mici intr-o fata de intoarceti pe dos articolele care se - [ P
perna sau intr-un sac special scamoseaza usor si articolele cu fir Separati rufele cu tesaturi de tipuri
lung diferite
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SORTAREA RUFELOR

Rufele dumneavoastra sunt prevazute cu etichete care includ instructiuni pentru o
spalare corespunzatoare. Spalati sau uscati rufele conform instructiunilor de pe
etichete.

Sortati rufele in functie de categorie (bumbac, sintetice, delicate, land etc.),
temperatura de spalare (apa rece, 30 °C, 40 °C, 60 °C, 90 °C), grad de murdarire (putin
murdare, murdare, foarte murdare).

Nu spalati rufele colorate si rufele albe impreuna.

Spalati rufele colorate separat, in primul ciclu de spalare, deoarece acestea se pot
decolora.

Asigurati-va ca Tn buzunarele rufelor nu exista obiecte metalice; daca existd, scoateti-le.

ATENTIE: Defectiunile produse in cazul patrunderii de substante straine in masina de
spalat nu fac obiectul garantiei.

Trageti fermoarele si inchideti nasturii rufelor.

indepértati carligele metalice sau de plastic ale perdelelor sau draperiilor, sau
introduceti perdelele si draperiile intr-o plasa de spalare.

intoarceti pe dos articolele de tipul pantalonilor, tricotajelor, tricourilor si
echipamentelor sportive.

Spalati sosetele, batistele si alte rufe de mici dimensiuni in plasa de spalare.

45



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

6Kg, 220-240V~50Hz, 1000rpm

7\

Poate fi folosit indlbitor
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INTRODUCEREA RUFELOR IN MASINA
e Deschideti usa masinii.
e Distribuiti rufele in masina.

Nota: Capacitatea maxima de incarcare poate varia fiind bazata pe tipul rufelor pe care le
veti spala, gradul de contaminare si programul pe care I-ati ales. Nu depasiti capacitatea

maxima de incarcare indicata in tabelul pentru programele de spalare.

Puteti utiliza urmatorul tabel de greutati ca exemplu:

Tip de rufe Greutate (gr)
Prosop 200
In 500
Halat de baie 1200
Cuvertura matlasata 700
Fata de perna 200
Lenjerie intima 100
Fata de masa 250

e Introduceti fiecare articol separat.

e Asigurati-va rufele nu se lipesc intre protectie si garnitura inferioara in momentul
cand inchideti usa.

e Tmpingeti usa masinii pana cand auziti un zgomot de blocare pentru a o inchide.

e Inchideti corespunzitor usa masinii, in caz contrar masina nu va porni operatiunea
de spalare.

ADAUGAREA DETERGENTULUI IN MASINA

Utilizati intotdeauna detergent special pentru spalare cu masind automata. Alegerea
detergentului depinde de: Tipul de tesatura (bumbac, usor de intretinut / sintetic, articole
delicate, 1ana), culoare, temperatura de spalare, gradul si tipul de murdarire.

Nota: Orice reziduuri albicioase de pe tesaturile intunecate sunt cauzate de compusi
insolubili utilizati in detergentii moderni fara pulbere si fara fosfati. Daca se intampla acest
lucru, agitati sau periati tesatura sau folositi detergenti lichizi. Utilizati numai detergenti si
aditivi produsi special pentru masinile de spalat de uz casnic. La utilizarea solutiilor
anticalcar sau Tnalbitori pentru pre-spalare, asigurati-va ca sunt potrivite pentru utilizarea
in masinile de spalat de uz casnic. Nu utilizati solventi (de exemplu terebentina, benzina).
Nu spalati cu masini tesaturile care au fost tratate cu solventi sau lichide inflamabile.
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SERTARUL PENTRU DETERGENT

e Compartimentul pentru detergent necesar prespalarii: LU

Acest compartiment trebuie utilizat numai atunci cand functia de prespalare este selectata.
Utilizarea functiei de prespalare este recomandata in cazul rufelor foarte murdare.

e Compartimentul pentru detergent necesar spalarii principale: L]
Puteti pune Tn acest compartiment numai produse cum ar fi detergentii (lichizi sau
pulbere), agenti pentru indepartarea petelor si agenti de dedurizare a apei.

e Compartimentul pentru balsam de rufe: &8
Puteti pune Tn acest compartiment balsam de rufe sau apret lichid. Nu depasiti nivelul
indicat de semnul ,MAX”.

NOTE:

Pastrati detergentii si aditivii intr-un loc sigur, uscat, la care copiii sa nu aiba acces.
Detergentii lichizi pot fi utilizati pentru programele care includ prespalare. Cu toate
acestea, in acest caz trebuie sa se utilizeze un detergent sub forma de pudra pentru
spalarea principala.

Nu utilizati detergenti lichizi in cazul activarii functiei ,,Delay End” (daca este disponibila pe
masina dumneavoastra de spalat).

Pentru a evita problemele legate de dozarea detergentului, atunci cand utilizati detergenti
sub forma de pudra sau lichizi foarte concentrati, utilizati dispozitivul de dozare special sau
saculetul (furnizate impreuna cu detergentul)si puneti-le direct in tambur.

Daca utilizati substante pentru indepartarea depunerilor de calca, inalbitori sau vopseluri,
asigurati-va ca aceste produse sunt potrivite pentru utilizare Tn masina de spalat rufe.
Substantele pentru indepartarea calcarului pot contine produse care pot deteriora
componentele masinii de spalat.

Nu utilizati niciun fel de solventi Tn masina de spalat (de exemplu terebentina, benzina).
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Shirts

Dark Wash
Sportswear
Down
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Drum Clean
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Off Cott
! Fy Lotton
\". — — ..__I.-"l
w - ™~ " <1 Cottan Color
/ A
7 i Eco 40-60
| ] Mix
\ 1 Wool
\ /
Y el 18!
< P e Quick 15
i
/ \ Rinse+Spin
sSpin

A. Buton Start/Pauza

D. Buton ,,Spin” (Centrifugare)

B. Buton pre-spalare

E. Buton ,,Delay End” (intarziere finalizare)

C. Buton Blocare acces copii | F. Buton “Temp.” (Temperatura)

G. Selector de programe
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COTTON

Temperatura de spalare

—-,20-% 40°C, 60°C, 95°C

Capacitate maxima de rufe uscate 6 kg
Numadrul maxim de rotatii (rpm) 1000
Compartiment pentru detergent Necesar: \M Optional: [N 2%3
Durata implicita program (Min) 3:08

Tip de rufe / Descriere

Bumbac sau in cu grad de murdarire ridicat sau normal
Pentru articole cu grad ridicat de murdarire, selectati functia

,Prewash” (Prespalare).

COTTON Color

Temperatura de spalare

--,20-% 40°C, 60°C

Capacitate maxima de rufe uscate 6 kg
Numarul maxim de rotatii (rpm) 1000
Compartiment pentru detergent Necesar: \M Optional: 2%3
Durata implicita program (Min) 2:58

Tip de rufe / Descriere

Program pentru rufe cu grad de murdarire de la scazut la
moderat. Temperatura poate fi setatd separat; prin urmare,
respectati instructiunile indicate pe imbracaminte. Spalati la
60 °C hainele care se poarta direct pe piele. Rufele mai putin
murdare pot fi curatate bine la 40 °C. Viteza de centrifugare
poate fi de asemenea selectata. Setare implicita este viteza

de centrifugare maxima.

ECO 40-60

Temperatura de spalare

--,20-% 40°C, 60°C

Capacitate maxima de rufe uscate 6 kg
Numarul maxim de rotatii (rpm) 1000
Compartiment pentru detergent Necesar: L/ Optional: QB
Durata implicita program (Min) 3:18

Tip de rufe / Descriere

Rufe din bumbac cu grad normal de murdarire.

MIX

Temperatura de spalare --,20=% 40°C
Capacitate maxima de rufe uscate 3 kg

Numarul maxim de rotatii (rpm) 1000
Compartiment pentru detergent Necesar: \ﬂ Optional: W %
Durata implicita program (Min) 0:58

Tip de rufe / Descriere

Tncércaturi mixte de bumbac si materiale sintetice cu grad

moderat de murdarie.
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wooL

Temperatura de spalare --,20-% 40°C
Capacitate maxima de rufe uscate 2 kg
Numadrul maxim de rotatii (rpm) 600
Compartiment pentru detergent Necesar: U/ Optional: 2%3
Durata implicita program (Min) 0:55

Tip de rufe / Descriere

Lana care poate fi spalata Tn masina (consultati etichetele de pe

imbracaminte).

QUICK 15'

Temperatura de spalare --,20=% 40°C
Capacitate maxima de rufe uscate lkg
Numadrul maxim de rotatii (rpm) 800
Compartiment pentru detergent Necesar: U/ Optional: %
Durata implicita program (Min) 0:15

Tip de rufe / Descriere

Tncarcaturi mixte de bumbac si materiale sintetice cu grad moderat de

murdarie.

RINSE+SPIN

Temperatura de spalare

Capacitate maxima de rufe uscate 6 kg
Numarul maxim de rotatii (rpm) 1000
Compartiment pentru detergent Optional: %3
Durata implicitd program (Min) 0:30

Tip de rufe / Descriere

Acest program contine in mod implicit doua clatiri si centrifugare.

SPIN

Temperatura de spalare

Capacitate maxima de rufe uscate 6 kg
Numarul maxim de rotatii (rpm) 1000
Compartiment pentru detergent -

Durata implicita program (Min) 0:12

Tip de rufe / Descriere

Selectati manual durata si viteza de centrifugare.

DRUM CLEAN

Temperatura de spalare 95°C

Capacitate maxima de rufe uscate -

Numarul maxim de rotatii (rpm) 600

Compartiment pentru detergent Necesar: !/ Optional: -
Durata implicita program (Min) 1:10

Tip de rufe / Descriere

Program pentru eliminarea murdariei si a reziduurilor bacteriene care
se pot Tnmulti Tn masina dupa ce aceasta a fost folosita pentru o
perioada, mai ales atunci cand masina este utilizata in mod regulat

pentru spalari la temperaturi reduse.
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20°C

Temperatura de spalare 20°C
Capacitate maxima de rufe uscate 6 kg
Numadrul maxim de rotatii (rpm) 1000
Compartiment pentru detergent Necesar: Wy Optional: %3
Durata implicita program (Min) 2:58

Tip de rufe / Descriere

Articole din fibre sintetice cum ar fi perne, cuverturi de pat,

paturi, pilote; potrivit si pentru articolele umplute cu puf.

DOWN

Temperatura de spalare --,20=% 40°C
Capacitate maxima de rufe uscate 3 kg
Numarul maxim de rotatii (rpm) 600
Compartiment pentru detergent Necesar: U/ Optional: %3
Durata implicita program (Min) 1:05

Tip de rufe / Descriere

Articole din fibre sintetice cum ar fi perne, cuverturi de pat,

paturi, pilote; potrivit si pentru articolele umplute cu puf.

SPORTSWEAR

Temperatura de spalare --,20-% 40°C
Capacitate maxima de rufe uscate 3 kg
Numarul maxim de rotatii (rpm) 1000
Compartiment pentru detergent Necesar: U/ Optional: %3
Durata implicita program (Min) 0:58

Tip de rufe / Descriere

Tmbracaminte sport realizata din tesaturi din microfibre.

DARK WASH

Temperatura de spalare

--,20=% 40°C, 60°C

Capacitate maxima de rufe uscate 3 kg
Numarul maxim de rotatii (rpm) 1000
Compartiment pentru detergent Necesar: U/ Optional: Wy %
Durata implicita program (Min) 1:15

Tip de rufe / Descriere

Tesaturi inchise la culoare din bumbac si textile inchise la

culoare usor de intretinut
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SHIRTS

Temperatura de spalare --,20=% 40°C, 60°C
Capacitate maxima de rufe uscate 3kg

Numadrul maxim de rotatii (rpm) 800
Compartiment pentru detergent Necesar: Wy Optional: ] %
Durata implicita program (Min) 1:15

) ) Tesaturi inchise la culoare din bumbac si textile inchise la
Tip de rufe / Descriere A )
culoare usor de intretinut

BABY CARE

Temperatura de spalare --,20-% 40°C, 60°C, 95°C
Capacitate maxima de rufe uscate 3 kg

Numadrul maxim de rotatii (rpm) 1000
Compartiment pentru detergent Necesar: L/ Optional: Wy %
Durata implicita program (Min) 1:56

Program pentru eliminarea bacteriilor din textile. Potrivit
Tip de rufe / Descriere

pentru hainele copiilor.

Instructiuni privind programele

1. Programul ,,Eco 40-60” poate curata rufe din bumbac cu un grad normal de murdarie
declarate ca fiind lavabile la 40 °C sau la 60 °C, in cursul aceluiasi ciclu; acest program este
utilizat pentru a evalua conformitatea cu legislatia UE privind proiectarea ecologica.

2. Consumul de putere al modului ,oprit” este de 0,49W, iar cel al modului ,,standby” este
de 0,49W.

3. Programele cele mai eficiente din punctul de vedere al consumului de energie si de apa
sunt, Tn general, cele care functioneaza la temperaturi mai scazute si care au o durata mai
lunga.

4. Tncdrcarea masinii de spélat rufe de uz casnic pané la capacitatea indicatd de producitor
pentru programele respective va contribui la realizarea de economii de energie si apa.

5. Utilizarea corecta a detergentilor, a balsamurilor de rufe si a altor aditivi. Nu utilizati prea
mult detergent. Acest lucru poate afecta negativ rezultatele spalarii.

6. Curatarea periodica, inclusiv frecventa optima, si tratarea Tmpotriva acumularii de calcar,
precum si procedura aferenta.

7. Zgomotul si gradul de umiditate rezidualad sunt influentate de viteza de centrifugare: cu
cat viteza de centrifugare in faza de centrifugare este mai mare, cu atat zgomotul este mai
mare si gradul de umiditate reziduala este mai mic.

8. Informatiile despre produs, eticheta privind consumul de energie si informatiile despre
inregistrarea produsului pot fi obtinute prin scanarea codului QR.

mRETINETI: Durata programului se poate modifica in functie de cantitatea de rufe, de

apa de la robinet, de temperatura ambientala si de functiile suplimentare selectate.
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Capacitate Turatie
Temperatura Durata Consum de Consum Grad de
Temperatura nominala maxima
Program maxima in programului energie de apa umiditate
selectata de spalare atinsa
tambur (h:min) (kWh/ciclu) | (litri/ciclu) | reziduald
(kg) (rpm)
Eco 40-60
- 6 48 3:18 1.00 43 60 1000
full load
Eco 40-60
- 3 37 2:36 0.60 37 61 1000
half load
Eco 40-60
- 1,5 25 2,36 0.28 21 61 1000
1/4 load
Cotton 20°C 6 20 2:58 0.28 45 61 1000
Cotton 60°C 6 48 3:08 0.96 44 61 1000
Mix 40°C 3 38 0:58 0.49 35 50 1000
Quick 15' 40°C 1 38 0:15 0.29 13 55 800

Valorile furnizate pentru alte programe decat programul Eco 40-60 si ciclul de spalare

sunt doar orientative.

OPTIUNI PRIVIND PROGRAMELE

1. PORNIREA UNUI PROGRAM
Porniti aparatul, selectati
,Start/Pauza” pentru a porni programul.

2. FUNCTII AUXILIARE
fnainte de pornirea programului, puteti selecta o functie auxiliard. Apasati pe butonul

aferent functiei auxiliare pe care o doriti sa o selectati.

programul si functiile dorite, apoi apasati

pe butonul

Daca un program nu poate fi combinat cu o functie auxiliara, functia respectiva nu va fi
activata, iar indicatorul luminos se va stinge automat.

SPIN -

Selectarea vitezei de centrifugare

Puteti regla viteza de centrifugare cu ajutorul butonului de reglare a vitezei de centrifugare.
Daca este selectata viteza de centrifugare ,,0’, centrifugarea este anulata, iar masina doar
va evacua apa inainte de finalul programului.

TEMP. - Setarea temperaturii
Fiecarui program 1i corespunde o temperatura implicita. Daca este necesar, apasati pe

butonul ,Temp.” pentru reglarea temperaturii.
PREWASH (Prespalare)
Selectati aceastd functie pentru efectuarea prespalarii, astfel incat efectele spalarii sa fie
Tmbunatatite si sa fie eliminate mai eficient petele. Aceasta functie este potrivitd pentru
rufe cu grad de murdarire ridicat.
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3. SCHIMBAREA PROGRAMULUI SAU A FUNCTIILOR AUXILIARE iN TIMPUL
FUNCTIONARII
Puneti butonul de selectare a programelor la pozitia ,,OFF” timp de 3 secunde, pentru a
opri masina.
Porniti din nou masina si selectati un nou program si functiile auxiliare dorite.  Daca este
necesar, selectati turatia de centrifugare.
Apasati din nou pe butonul ,,Start/Pauzd” pentru a porni noul program. Nu mai adaugati
detergent.

4. DELAY END - intarziere finalizare
Functia ,Delay end” (intarziere finalizare) permite functionarea masinii la ora stabilitd de
catre utilizator, de exemplu, noaptea, cand electricitatea este mai ieftina.
Cand masina este in standby, apasati si mentineti apasate butoanele ,Temp.” si ,,Spin”
pentru activarea sau dezactivarea functiei ,,Delay end”. Apasati pe butonul ,Temp.” pentru
a reduce durata programarii si apasati pe butonul ,,Spin” pentru a creste durata
programarii. Dupa activarea functiei de programare, apasarea butoanelor , Temp.” si ,Spin”
nu va mai modifica parametrii programului. La fiecare apasare de buton, durata este
modificata cu 1 ord. Durata de ntarziere trebuie sa fie mai mare decat durata programului
de spalare, deoarece programul se incheie la expirarea duratei de intarziere. De exemplu:
daca durata programului selectat este 00:28, durata de intarziere selectata trebuie sa fie
cuprinsa intre 01:00 si 24:00.
Cand programarea este activata, pictograma ,,programare” se aprinde. Cand durata
programata expira, pictograma ,programare” se stinge, iar pictograma ,durata ramasa” se
aprinde.
Pentru anularea functiei ,Delay End”, rotiti selectorul de programe la o alta pozitie, apoi
apasati pe butonul ,Start/Pauza”.

5. ADAUGAREA RUFELOR IN TIMPUL FUNCTIONARII PROGRAMULUI
Daca doriti sa adaugati rufe Tn masina in timpul procesului de spalare, apasati pe butonul
,Start/Pauza” .
e Daca usa poate fi deschisa in timpul functionarii programului, indicatorul luminos de
blocare a usii clipeste. Puteti deschide usa pentru a adauga rufe pana la stingerea
indicatorului luminos de blocare a usii.
e Daca indicatorul luminos de blocare a usii nu clipeste, aceasta inseamna ca
temperatura curenta a apei depaseste valoare de 50 °C sau ca a fost depasita limita de
timp pana la care este permisa adaugarea rufelor in timpul functionarii programului, adica
adaugarea rufelor in masina nu mai este posibila.
Oprirea manuala a masinii sau intreruperea alimentarii cu energie electrica dezactiveaza
functia.
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6. BLOCAREA IMPOTRIVA ACTIONARII DE CATRE COPII
Pentru siguranta copiilor, aceasta masina este prevazuta cu functie de blocare impotriva
actionadrii de catre copii.
La pornirea programului, apasati si mentineti apasate simultan butoanele ,,Spin+Options”
pentru 2 secunde. Functia de blocare impotriva actionarii de catre copii este activata, iar
indicatorul luminos aferent functiei se aprinde. Daca functia de blocare impotriva actionarii
de catre copii este activa, butoanele functionale (cu exceptia butonului ,,OFF”) sunt
blocate.
Dupa finalizarea programului, functia de blocare impotriva actionarii de catre copii este
dezactivata automat. Functia de blocare impotriva actionarii de catre copii se dezactiveaza
in cazul aparitiei unui mesaj de eroare.

7. DESCHIDEREA/INCHIDEREA usll
Dupa finalizarea programului, ecranul afiseaza mesajul ,,End”, iar indicatorul luminos de
blocare a usii se stinge.
Usa poate fi deschisa.
Daca doriti sa deschideti usa Tn timpul functionarii programului, apasati pe butonul
,Start/Pauza”, iar daca indicatorul luminos de blocare a usii clipeste, usa poate fi
deblocata. Dupa 2 minute, indicatorul luminos de blocare a usii se stinge, iar usa poate fi
deschisa. Daca indicatorul luminos de blocare a usii nu clipeste, usa nu poate fi deblocata.
n aceasta situatie, dacd doriti s& deschideti usa, puneti butonul de selectare a programelor
la pozitia ,,OFF” timp de 3 secunde, pentru a opri masina, apoi porniti din nou masina.
Selectati functia ,,Centrifugare” si setati turatia de centrifugare ,0”. Dupa finalizarea
programului, indicatorul luminos de blocare a usii se stinge, iar usa poate fi deschisa.
Nu deschideti usa cu forta in timpul functionarii masinii, deoarece exista riscul sa
deteriorati incuietoarea usii. Pentru a deschide usa, trageti de manerul acesteia. inchideti
usa prin impingere, fara a exercita o forta excesiva asupra acesteia.

8. FINALIZAREA PROGRAMULUI
La finalizarea programului, ecranul afiseaza ,, End”, iar usa se deblocheaza. Daca butonul
rotativ este la pozitia , Off”, alimentarea cu energie electrica va fi oprita. Daca nu este
actionat niciun buton timp de 2 minute, masina se opreste automat.
1. Puneti butonul de selectare a programelor la pozitia ,,OFF” pentru a opri masina;
2. Inchideti robinetul;
3. Deschide usa si scoateti rufele spalate;
4. Lasati usa intredeschisa pentru a indeparta umezeala din tambur.
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Functii optionale
Delay End Spin Temp
. Prewash
PROGRAM Intarziere S Selectarea vitezei de Setarea

finalizare centrifugare temperaturii
COTTON o) o) o) o)
COTTON Color 8 0 8
ECO 40-60 ) - & )
M.x ] 3 & ]
wooL 208 808 )
Quick 15' & & &
RINSE+SPIN & 8
SPIN & &
DRUM CLEAN &8 & .
20°C B B B
DOWN ) - ) )
SPORTSWEAR & s s 8
DARK WASH s ) ) )
BABY CARE & 8 & &
SHIRTS s e &

& : Optional

- :nu poate fi selectat
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Exteriorul aparatului si panoul de comanda
e Pot fi curdtate cu o carpa moale, umeda.
e Se poate utiliza, de asemenea, putin detergent neutru (neabraziv).
e Stergeti cu o carpa moale.
Garnitura usii
e Curatati cu o carpa umeda, daca este necesar.
o Verificati periodic starea garniturii usii.
Sertarul pentru detergent
1. Apasati pe maneta de decuplare situata in compartimentul pentru spalare principala si
scoateti sertarul (fig. A).
2. Scoateti sifonul din compartimentul pentru balsam (fig. B).
3. Spalati toate componentele sub jet de apa.
4. Montati sifonul Tn sertarul pentru detergent si puneti la loc sertarul.

A
Filtrul
Va recomandam sa verificati si sa curatati filtrul cu regularitate, cel putin de doua sau trei
ori pe an.
In special:

e Daca aparatul nu evacueaza apa in mod corespunzator sau daca nu efectueaza
ciclurile de centrifugare.

e Dacad pompa este blocatd de un corp strdin (de exemplu, nasturi, monede sau ace
de siguranta).

4 N\ 4 N
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Important: Asigurati-va ca apa s-a racit inainte de a o evacua din aparat.

1. Opriti aparatul si deconectati stecarul de la sursa de alimentare.

2. Introduceti o unealtd, cum ar fi o surubelnita cu cap drept, in fanta deflectorului inferior,
apasati in jos cu putere pe deflectorul inferior si deschideti-I.

3. Asezati un recipient plat sub usa filtrului, apoi evacuati apa reziduald cu ajutorul
furtunului de evacuare (a se vedea sectiunea privind evacuare apei reziduale).

4. Slabiti filtrul prin rotire Tn sens contrar acelor de ceasornic,

5. Asteptati pana ce apa este scursa.

6. Desfaceti filtrul si scoateti-l complet.

7. Curatati filtrul si compartimentul filtrului.

8. Verificati daca rotorul pompei se poate misca.

9. Reintroduceti filtrul si insurubati-l complet in sensul acelor de ceasornic.

10. Inchideti capacul.

11. Conectati stecarul de la sursa de alimentare
12. Selectati si proniti un program.

Furtunul de alimentare cu apa

Verificati periodic furtunul de alimentare, pentru a observa daca acesta este fragil sau
prezinta fisuri. Daca este necesar, Tnlocuiti-l cu un furtun nou de acelasi tip.

Filtrul de sita pentru racordarea la apa

Verificati-l si curatati-| periodic.

Pentru masinile de spalat prevazute cu furtun de alimentare de tipul celui indicat in figura
D:

1. Inchideti robinetul si desfaceti furtunul de alimentare de pe robinet.

2. Curatati filtrul de sita interior si fixati din nou furtunul de alimentare pe robinet.
3. Desfaceti furtunul de alimentare din partea din spate a masinii de spalat.

4. Scoateti cu un cleste filtrul de sita din racordul masinii de spalat, apoi curatati-I.
5. Puneti la loc filtrul de sita si fixati la loc furtunul de alimentare.

6. Deschideti robinetul si asigurati-va ca racordurile sunt perfect etanse.

"
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in functie de model, masina dumneavoastrd de spalat dispune de mai multe functii
automate de siguranta. Acest lucru permite detectarea la timp a defectelor, iar sistemul de
siguranta poate reactiona in mod corespunzator. Aceste defectiuni sunt adesea minore,
putand fi remediate in cateva minute.

Masina de spalat nu porneste, nu se aprinde niciun indicator luminos

Verificati daca:

e stecdrul este introdus Tn priza;

e priza de perete functioneaza corespunzator (utilizati o lampa de birou sau un
aparat asemanator pentru a o verifica).

Masina de spalat nu porneste, iar indicatorul ,,Start/Pauzid” se aprinde intermitent
Verificati daca:

e usa este Inchisa corespunzator;

e butonul ,Start/Pauzad” a fost apasat;

e indicatorul ,Robinet de apa inchis” s-a aprins. Deschideti robinetul de apa si
apasati pe butonul ,Start/Pauza”.

Masina de spalat se opreste in timpul programului (variaza in functie de model)
Verificati daca:

e usa a fost deschisd, iar ledul indicator ,Start/Pauza” se aprinde intermitent.
Tnchideti usa si apdsati din nou pe butonul ,,Start/Pauzs”;

e daca este prea multd spuma in masind (masina incepe operatia de eliminare a
spumei). Dupa un timp, masina va reincepe automat sa functioneze;

e sistemul de siguranta al masinii de spalat a fost activat (consultati tabelul cu
descrierile defectiunilor).

Sertarul pentru detergent contine resturi de detergent si aditivi la finalizarea spalarii
Verificati daca:

e capacul de protectie din compartimentul pentru balsam de rufe si separatorul din
compartimentul pentru spalare principala sunt instalate corespunzator in sertarul
pentru detergent si toate componentele sunt curate (consultati sectiunea
,Curatare si intretinere”);

e alimentarea cu apa este suficienta. Filtrele de sita din racordul de alimentare cu
apa pot fi infundate (consultati sectiunea ,,Curatare si intretinere”);

e pozitia separatorului din compartimentul pentru spalare principala este adaptata
pentru utilizarea detergentului pudra sau lichid (consultati sectiunea , Detergenti si
aditivi”).

Masina vibreaza in timpul ciclului de centrifugare
Verificati daca:

e masina de spalat este dreapta si se sprijinad bine pe toate cele patru picioare;

e suruburile de transport au fost indepartate. inainte de utilizarea masinii, suruburile
de transport trebuie indepartate.
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Rezultatele centrifugarii finale sunt nesatisfacatoare
Masina de spalat dispune de un sistem de detectare si corectare a instabilitatii. Daca sunt
Tncdrcate articole grele (de exemplu, halate de baie), acest sistem poate reduce automat
viteza de centrifugare sau poate chiar intrerupe complet ciclul de centrifugare, daca
detecteaza o instabilitate prea mare, chiar si dupa mai multe porniri ale centrifugarii,
pentru a proteja masina de spalat.
e Daca rufele sunt inca prea umede la sfarsitul ciclului, scoateti cateva rufe si repetati
ciclul de centrifugare.
e Formarea spumei Tn exces poate Tmpiedica centrifugarea. Utilizati cantitatea
corectd de detergent.
e Asigurati-va ca selectorul pentru viteza de centrifugare nu este setat la ,&)".

CODURI DE EROARE

Afisajul indica ,F01”
Masina nu este alimentata cu apd sau cantitatea de apa este insuficientd. Efectuati
urmatoarele verificari:
e Asigurati-va ca robinetul este deschis complet si ca presiunea apei este suficienta.
e Asigurati-va ca furtunul de alimentare cu apa nu este indoit.
e Asigurati-va ca sita filtrantd a furtunului alimentare cu apa nu este infundata
(consultati sectiunea referitoare la intretinere si depanare).
e Asigurati-va ca apa din conducte nu a inghetat.
Apasati pe butonul ,Start/Pauzd” dupa eliminarea erorii. Dacd eroarea apare din nou,
contactati un service autorizat.
Afisajul indica ,F03”
Apa din masina de spalat nu este evacuata. Masina de spalat opreste programul in timpul
functionarii. Opriti masina si deconectati stecarul de la sursa de alimentare cu energie
electrica. Efectuati urmatoarele verificari:
e Asigurati-va ca furtunul de evacuare nu este indoit.
e Asigurati-va ca filtrul pompei de evacuare nu este infundat (consultati sectiunea
referitoare la curatarea filtrului pompei de evacuare).
Important: Asigurati-va ca apa s-a racit inainte de a o evacua din aparat.
e Asigurati-va ca apa din furtunul de evacuare nu a inghetat.
Conectati din nou aparatul la sursa de alimentare.
Selectati si porniti programul ,Centrifugare” sau apasati si mentineti apasat butonul
,Start/Pauza” timp de cel putin 3 secunde, apoi reporniti programul dorit.
Daca eroarea apare din nou, contactati un service autorizat.
Daca este afisat codul de eroare ,F13”
Usa nu este blocatd corect. Porniti programul si lasati-l sa functioneze timp de 20 de
secunde, apoi deblocati usa masinii de spalat (PTC) pentru a verifica daca aceasta este
inchisa corect.
Deschideti usa si inchideti-o.
Dupa eliminarea erorii, apasati pe butonul ,Start/Pauzd”. Daca eroarea apare din nou,
deconectati stecarul de la sursa de alimentare cu energie electrica si contactati un service

autorizat.
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Daca este afisat codul de eroare ,,F14”

Eroare deschidere usa.

Parcurgeti pasii de mai jos: Apasati pe butonul ,Start/Pauza”. Masina de spalat va incerca
sa deschida usa. Avertizarea nu va fi eliminata pana cand usa nu este deblocata. Ca solutie
alternativa, puneti butonul rotativ la pozitia ,,Off” timp de 3 secunde, pentru a opri masina.
Alegeti programul dorit pentru a porni aparatul. Avertizarea va fi eliminata.

Daca este afisat codul de eroare ,,F24”

Nivelul apei a atins limita de preaplin.

Apasati pe butonul ,,Start/Pauza”.

Selectati si porniti programul dorit. Daca eroarea apare din nou, deconectati stecarul de la
sursa de alimentare cu energie electrica si contactati un service autorizat.

Daca este afisat alt cod de eroare "F04" , "FO5", "F06", "FO7", "F23"

Eroare modul electronic.

Puneti butonul rotativ la pozitia ,,Off” timp de 3 secunde, pentru a opri masina.

Dupa eliminarea erorii, apdsati pe butonul ,Start/Pauza”. Daca eroarea apare din nou,
deconectati stecarul de la sursa de alimentare cu energie electrica si contactati un service
autorizat.

Tnainte de a contacta un service autorizat

1. Tncercati s& remediati problema pe cont propriu (consultati sectiunea ,Remedierea
problemelor”)

2. Reporniti programul pentru a verifica daca problema s-a rezolvat.

3. Daca masina de spalat continua sa functioneze incorect, contactati un service autorizat.
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Bauturi alcoolice: Zona patata trebuie spalata initial utilizdnd apa calda, apoi curatata cu
glicerina si apa si apoi clatita cu apa amestecata cu otet.

Crema de pantofi: Pata trebuie sa fie curatata usor fara avarierea tesaturii si apoi spalata
si clatita cu detergent. Dacd nu este eliminata, aceasta trebuie spalata utilizand un
amestec obtinut din adaugarea unei cantitati de alcool (96°) in doua cantitati de ap3, si
apoi spalata cu apa calda.

Ceai si cafea: Intindeti zona patat3 pentru a cuprinde deschiderea unui vas si turnati apa
calda cat de tare poate materialul s3 reziste. In acest caz, tipul materialului
dumneavoastra, permite spalare cu inalbitor.

Ciocolata si cacao: Dupa scufundarea rufelor dumneavoastra in apa rece si frecarea cu sa-
pun sau detergent, spalati la temperatura tipul de material la care poate s3 reziste. In
cazul in care pata de ulei este Tnca vizibild, curatati-o cu apa oxigenata (3%).

Pasta de tomate: Dupa frecarea substantelor uscate fara avarierea tesaturii, scufundati in
apa timp de 30 de minute, si apoi spalati cu detergent.

Maioneza: Scoateti reziduurile uscate ale petei de pe rufe, si apoi stergeti cu un burete
sau material textil moale scufundat mai intdi Tn apa rece. Frecati cu detergent, spalati cu
indlbitor diluat.

Pete de vaselina si ulei: Mai Intai cantariti reziduurile. Frecati pata cu detergent si spalati
Ccu apa calda cu sapun.

Mustar: Aplicati glicerind pe zona patata. Frecati cu detergent si spalati. Daca pata nu a
iesit, stergeti cu alcool. (Pentru materiale sintetice si colorate, un amestec de o cantitate
de alcool la doua cantitati de apa trebuie sa fie utilizat)

Fructe: intindeti zona p&tatd pand cand ajunge gura recipientului si turnati ap3 rece
peste. Nu turnati apa calda peste pata. Stergeti cu apa calda si aplicati glicerina. Permiteti
1-2 ore, stergeti cu cateva picaturi de otet alb, si clatiti.

Pete de iarba: Stergeti zona patata cu detergent. Daca tipul materialului permite
utilizarea nalbitorului, spalati cu inalbitor. Stergeti rufele din 1ana cu alcool. (Pentru
materiale colorate, un amestec de o cantitate de alcool pur la doua cantitati de apa
trebuie sa fie utilizat)

Vopsea pe baza de ulei: Pata trebuie sa fie eliminata prin aplicarea diluantului Tnainte de
uscare. Apoi aceasta trebuie stearsa cu detergent si spalata.

Pata de arsura: Daca rufa este potrivita aplicarii Tnalbitorului, dumneavoastra puteti
adauga Tnal- bitor in apa de spalare. Pentru imbracaminte din lenjerie, un material textil
anterior scufundat in apa oxigenata va trebui sa fie plasata peste pata si trebuie calcata
dupa ce s-a mai pus un material textil uscat peste acesta. Acesta trebuie sa fie spalat
dupa ce a fost clatit corespunzator.

63



http://www.heinner.com/

www.heinner.com 6Kg, 220-240V~50Hz, 1000rpm

Crema, inghetata si lapte: Scufundati rufele dumneavoastra Tn apa rece si apoi frecati zona
patatd, cu detergent. Dacd pata nu este eliminata, aplicati Tnalbitor potrivit rufelor dvs. (Nu
utilizati Tnalbitor pentru rufele colorate)

Mucegai: Petele de mucegai trebuie sa fie eliminate cat mai repede posibil. Pata trebuie sa fie
spalata cu apa cu detergent, totusi daca nu poate fi scoasa, aceasta trebuie stearsa cu apa
oxigenata (3%).

Cerneala: Supuneti zona patata la apa curenta si asteptati pana cand debitul de apa murdara
se opreste. Apoi stergeti cu apa cu lamaie si detergent, si spalati dupa asteptand 5 minute.
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X

MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia
mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,

Iu

sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.
- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si

acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a
echipamentelor electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-1V. De
asemenea, au fost intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de
Rechemare EEE, in conformitate cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de
punere pe piata a bateriilor, avnd numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care I-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele ddunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!
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www.heinner.com 6Kg, 220-240V~50Hz, 1000rpm

©

HEINNER este marca inregistratd a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte
branduri si denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale

respectivilor detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara consimtamantul

prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro /

C E Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii Europene. J

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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